
Сводная ведомость результатов проведения специальной оценки условий труда  

в АО «Газпром шельфпроект»  

 

 

Администрация в г. Москве 
Таблица 1 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 104 104 0 104 0 0 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 104 104 0 104 0 0 0 0 0 

из них женщин 38 38 0 38 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

Обособленное подразделение в г. Санкт-Петербурге 
Таблица 2 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 103 103 0 103 0 0 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 106 106 0 106 0 0 0 0 0 

из них женщин 40 40 0 40 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

Обособленное подразделение в г. Краснодаре 
Таблица 3 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 3 3 0 3 0 0 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 3 3 0 3 0 0 0 0 0 

из них женщин 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

Обособленное подразделение в г. Мурманске 

ППБУ «Полярная звезда» 
Таблица 4 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 64 64 0 0 21 43 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 167 167 0 0 44 123 0 0 0 

из них женщин 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 



ППБУ «Северное сияние» 
Таблица 5 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 63 63 0 0 21 42 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 168 168 0 0 43 125 0 0 0 

из них женщин 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 

СПБУ «Арктическая» 
Таблица 6 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 49 49 0 0 12 37 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 113 113 0 0 20 93 0 0 0 

из них женщин 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 

 

 

 

 



АУП Обособленного подразделения в г. Мурманске 
Таблица 7 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 36 36 0 36 0 0 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 36 36 0 36 0 0 0 0 0 

из них женщин 18 18 0 18 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

Обособленное подразделение в г. Южно-Сахалинске 
 

Управление геологии, Служба геолого-технологического контроля 
Таблица 8 

Наименование 

Количество рабочих мест и 

численность работников, занятых 

на этих рабочих местах 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 

(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 

проведена специальная 

оценка условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Рабочие места (ед.) 8 8 0 0 0 8 0 0 0 

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 8 8 0 0 0 8 0 0 0 

из них женщин 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

из них инвалидов 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 
 
 
 



Перечень рекомендуемых мероприятий по улучшению условий труда 
 

Наименование структурного 

подразделения, рабочего 

места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 

1 2 3 

АО "Газпром шельфпроект"- ППБУ "Полярная звезда" 

01/01. Начальник плавучей 

буровой установки 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/02. Главный инженер 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/03. Главный энергетик Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/04. Главный механик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/05. Капитан 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/06. Старший помощник 

капитана плавучей буровой 

установки 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса 

01/07. Второй помощник 

капитана - оператор систе-

мы позиционирования и 

балластной системы 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса 

01/08. Третий помощник 

капитана - оператор систе-

мы позиционирования и 

балластной системы 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса 

01/09. Помощник капитана 

по радиоэлектронике 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса 



01/10. Помощник капитана 

по административно-

хозяйственной части 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/11. Врач судовой Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/12. Ведущий инженер по 

автоматизированным систе-

мам управления производ-

ством 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/13. Ведущий инженер по 

радиоэлектронике 

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/14. Ведущий инженер по 

комплектации оборудования 
Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/15. Ведущий инженер (по 

охране труда и промышлен-

ной безопасности) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/16. Старший механик (по 

буровому оборудованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/17. Старший механик (по 

судовому оборудованию) 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/18. Старший механик (по 

палубным механизмам и 

гидравлике) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/19. Старший механик (по 

подводно-устьевому обору-

дованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/20. Механик (по бурово-

му оборудованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/21. Механик (по подвод-

но-устьевому оборудова-

нию) 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/22. Второй механик  
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/23. Старший электроме-

ханик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/24. Старший электроме-

ханик (КИПиА) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха Снижение времени воз-



действия вибрации 

01/25. Электромеханик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/26. Электромеханик 

(КИПиА) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/27. Старший мастер бу-

ровой 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/28. Мастер буровой 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/29. Бурильщик эксплуа-

тационного и разведочного 

бурения скважин на нефть и 

газ 8 разряда (первый) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/30. Бурильщик эксплуа-

тационного и разведочного 

бурения скважин на нефть и 

газ 8 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/31. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и газ(первый) 

7 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/32. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и 

газ(первый)7 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/33. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и газ(второй)6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/34. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и газ(второй)6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/35. Слесарь по обслужи- Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 



ванию буровых 6 разряда 
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/36. Слесарь по обслужи-

ванию буровых 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/37. Слесарь по обслужи-

ванию буровых 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

01/38. Машинист буровых 

установок на нефть и газ 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/39. Машинист буровых 

установок на нефть и газ 5 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/40. Машинист-обходчик 

по котельному оборудова-

нию 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/41. Машинист по цемен-

тажу скважин 6 разряда 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/42. Машинист крана 

(крановщик) 6 разряда 

Шум: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  воз-

действия шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

01/43. Машинист крана 

(крановщик) 6 разряда 

Шум: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

01/44. Электромонтер по 

обслуживанию буровых 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/45. Электромонтер по 

обслуживанию буровых 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/46. Электрогазосварщик 

6 разряда 
Химический: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты органов дыхания. 

Снижение влияния хи-

мического фактора путем 

применения  средств ин-



дивидуальной защиты 

органов дыхания.  

Аэрозоли ПФД: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты органов дыхания. 

Снижение влияния хи-

мического фактора путем 

применения  средств ин-

дивидуальной защиты 

органов дыхания.   

УФ-излучение: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты. 
Снизить вредное воздей-

ствие  

01/47. Токарь 6 разряда 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/48. Боцман 
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/49. Повар 6 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/50. Повар 5 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/51. Пекарь 5 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/52. Камбузник 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/53. Дневальный Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/54. Дневальный Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/55. Машинист по стирке 

и ремонту спецодежды 
Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение тяжести тру-

дового процесса 

01/56. Матрос 1 класса 
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 



01/57. Матрос 1 класса 
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/58. Матрос 1 класса 
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 

Снижение времени воз-

действия вибрации 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/59. Слесарь-ремонтник 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации 

01/60. Технолог  Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума 

01/61. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

01/62. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

01/63. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

01/64. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

АО "Газпром шельфпроект"- ППБУ "Северное сияние" 

02/01. Начальник плавучей 

буровой установки 

Шум:Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/02. Главный инженер 

Шум:Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/03. Главный энергетик Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

02/04. Главный механик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/05. Капитан 

Шум:Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  



Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса  

02/06. Старший помощник 

капитана плавучей буровой 

установки 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса  

02/07. Второй помощник 

капитана - оператор систе-

мы позиционирования и 

балластной системы 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса  

02/08. Третий помощник 

капитана - оператор систе-

мы позиционирования и 

балластной системы 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса  

02/09. Помощник капитана 

по радиоэлектронике 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса  

02/10. Помощник капитана 

по административно-

хозяйственной части 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

02/11. Врач судовой Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

02/12. Ведущий инженер по 

автоматизированным систе-

мам управления производ-

ством 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/13. Ведущий инженер по 

радиоэлектронике 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженно-

сти трудового процесса  

02/14. Ведущий инженер по 

комплектации оборудования 
Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

02/15. Ведущий инженер (по 

охране труда и промышлен-

ной безопасности) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

02/16. Старший механик (по 

буровому оборудованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/17. Старший механик (по 

судовому оборудованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  



02/18. Старший механик (по 

подводно-устьевому обору-

дованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/19. Старший механик (по 

палубным механизмам и 

гидравлике) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/20. Механик (по подвод-

но-устьевому оборудова-

нию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/21. Механик (по бурово-

му оборудованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/22. Второй механик  

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/23. Старший электроме-

ханик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/24. Старший электроме-

ханик (КИПиА) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/25. Электромеханик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/26. Электромеханик 

(КИПиА) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/27. Старший мастер бу-

ровой 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/28. Мастер буровой 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/29. Бурильщик эксплуа-

тационного и разведочного 

бурения скважин на нефть и 

газ 8 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/30. Бурильщик эксплуа-

тационного и разведочного 

бурения скважин на нефть и 

газ 8 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/31. Помощник буриль- Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  



щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и газ(первый) 

7 разряда 

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/32. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и 

газ(первый)7 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/33. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и газ(второй)6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/34. Помощник буриль-

щика эксплуатационного и 

разведочного бурения сква-

жин на нефть и газ(второй)6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/35. Слесарь по обслужи-

ванию буровых 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/36. Слесарь по обслужи-

ванию буровых 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/37. Машинист буровых 

установок на нефть и газ 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/38. Машинист буровых 

установок на нефть и газ 5 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/39. Машинист-обходчик 

по котельному оборудова-

нию 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/40. Машинист по цемен-

тажу скважин 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/41. Машинист крана 

(крановщик) 6 разряда 

Шум: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  воз-

действия шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха Снижение тяжести тру-



дового процесса  

02/42. Машинист крана 

(крановщик) 6 разряда 

Шум: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  воз-

действия шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/43. Электромонтер по 

обслуживанию буровых 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/44. Электромонтер по 

обслуживанию буровых 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/45. Электрогазосварщик 

6 разряда 

Химический: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты органов дыхания. 

Снижение влияния хи-

мического фактора путем 

применения  средств ин-

дивидуальной защиты 

органов дыхания.  

Аэрозоли ПФД: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты органов дыхания. 

Снижение влияния хи-

мического фактора путем 

применения  средств ин-

дивидуальной защиты 

органов дыхания.   

УФ-излучение: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты. 
Снизить вредное воздей-

ствие  

02/46. Токарь 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/47. Боцман 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/48. Повар 6 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/49. Повар 5 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/50. Пекарь 5 разряда Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха Снижение времени воз-



действия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/51. Камбузник 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/52. Дневальный Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/53. Дневальный Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/54. Машинист по стирке 

и ремонту спецодежды 
Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести тру-

дового процесса  

02/55. Матрос 1 класса 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/56. Матрос 1 класса 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/57. Матрос 1 класса 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/58. Слесарь-ремонтник 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/59. Технолог  Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

02/60. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/61. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/62. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  

02/63. Супервайзер по буре-

нию, Управление операци-

онного сопровождения 

строительства скважин 

Шум: Для уменьшения вредного воздействия шума ограничить суммарное время пребывания в цехе, 

использовать регламентируемые перерывы, соблюдать режим труда и отдыха. 
Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Для уменьшения вредного воздействия вибрации использовать виброгасящие настилы, 

перчатки, обувь 

Снижение времени воз-

действия вибрации  



 

АО "Газпром шельфпроект"- СПБУ "Арктическая" 

03/01. Начальник пла-

вучей буровой уста-

новки 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/02. Главный инже-

нер 
Шум:Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/03. Главный энерге-

тик 
Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/04. Главный меха-

ник 
Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/05. Капитан 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженности 

трудового процесса  

03/06. Старший по-

мощник капитана 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженности 

трудового процесса  

03/07. Помощник ка-

питана по радиоэлек-

тронике 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Напряженность: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение напряженности 

трудового процесса  

03/08. Врач судовой Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/09. Ведущий инже-

нер по автоматизиро-

ванным системам 

управления производ-

ством 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/10. Ведущий инже-

нер по комплектации 

оборудования 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/11. Ведущий инже-

нер (по охране труда и 

промышленной без-

опасности) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

03/12. Старший меха-

ник 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/13. Старший меха-

ник (по судовому обо-

рудованию) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/14. Старший меха- Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  



ник 
Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 

Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/15. Механик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/16. Второй механик  

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/17. Старший элек-

тромеханик (КИПиА) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/18. Старший элек-

тромеханик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/19. Электромеханик 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/20. Старший мастер 

буровой 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/21. Мастер буровой 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/22. Бурильщик экс-

плуатационного и раз-

ведочного бурения 

скважин на нефть и газ 

8 разряда (первый) 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/23. Бурильщик экс-

плуатационного и раз-

ведочного бурения 

скважин на нефть и газ 

8 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/24. Помощник бу-

рильщика эксплуата-

ционного и разведоч-

ного бурения скважин 

на нефть и газ(первый) 

7 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/25. Помощник бу-

рильщика эксплуата-

ционного и разведоч-

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  



ного бурения скважин 

на нефть и газ(первый) 

7 разряда 

03/26. Помощник бу-

рильщика эксплуата-

ционного и разведоч-

ного бурения скважин 

на нефть и 

газ(второй)6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/27. Помощник бу-

рильщика эксплуата-

ционного и разведоч-

ного бурения скважин 

на нефть и 

газ(второй)6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/28. Слесарь по об-

служиванию буровых 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/29. Слесарь по об-

служиванию буровых 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/30. Слесарь-

ремонтник 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/31. Машинист бу-

ровых установок на 

нефть и газ 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/32. Машинист бу-

ровых установок на 

нефть и газ 5 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/33. Машинист по 

цементажу скважин 6 

разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/34. Машинист крана 

(крановщик) 6 разряда 

Шум: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  воздей-

ствия шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/35. Машинист крана 

(крановщик) 6 разряда 

Шум: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  воздей-

ствия шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха Снижение времени воздей-



ствия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/36. Электромонтер 

по обслуживанию бу-

ровых 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/37. Электромонтер 

по обслуживанию бу-

ровых 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/38. Электрога-

зосварщик 6 разряда 

Химический: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты органов дыхания. 

Снижение влияния химиче-

ского фактора путем приме-

нения  средств индивидуаль-

ной защиты органов дыхания.  

Аэрозоли ПФД: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты органов дыхания. 

Снижение влияния химиче-

ского фактора путем приме-

нения  средств индивидуаль-

ной защиты органов дыхания.   

УФ-излучение: Усилить контроль за применением средств индивидуальной защиты. Снизить вредное воздействие  

03/39. Токарь 6 разряда 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/40. Боцман 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/41. Повар 6 разряда 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия фактора  

03/42. Повар 5 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/43. Повар 5 разряда 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/44. Пекарь 5 разря-

да 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  



03/45. Камбузник 

Микроклимат: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия фактора  

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/46. Дневальный Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/47. Машинист по 

стирке и ремонту 

спецодежды 

Тяжесть: Организовать рациональные режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  

03/48. Матрос 1 класса 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

03/49. Матрос 1 класса 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

АО "Газпром шельфпроект"-  Обособленное подразделение в г. Южно-Сахалинске 

Управление геологии, Служба геолого-технологического контроля 
13650101. Начальник 

партии, Управление 

геологии Служба гео-

лого-технологического 

контроля, 

 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650102. Ведущий 

инженер геолого-

технологических ис-

следований скважин, 

Управление геологии 

Служба геолого-

технологического кон-

троля 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650103. Ведущий 

инженер геолого-

технологических ис-

следований скважин, 

Управление геологии 

Служба геолого-

технологического кон-

троля 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650104. Ведущий 

инженер геолого-

технологических ис-

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  



следований скважин, 

Управление геологии 

Служба геолого-

технологического кон-

троля 

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650105. Ведущий 

инженер геолого-

технологических ис-

следований скважин, 

Управление геологии 

Служба геолого-

технологического кон-

троля 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650106. Ведущий 

инженер геолого-

технологических ис-

следований скважин, 

Управление геологии 

Служба геолого-

технологического кон-

троля 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650107. Инженер 

геолого-

технологических ис-

следований скважин, 

Управление геологии 

Служба геолого-

технологического кон-

троля 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

13650108 Супервайзер 

по геологии, Управле-

ние геологии Служба 

геолого-

технологического кон-

троля 

Шум: Контролировать применение средств защиты органов слуха (противошумные наушники, беруши). Снижение уровня шума  

Вибрация(общ): Организовать рациональные режимы труда и отдыха 
Снижение времени воздей-

ствия вибрации  

Напряженность: Для снижения нагрузок на зрительный анализатор предусмотреть регламентные переры-

вы и профилактические мероприятий (гимнастика для глаз, использование безлинзовых дырчатых очков). 

Снижение неблагоприятных 

воздействий напряженности 

 
 


